                                        AUXÍLIO PARA O DX ATLAS

Panorama Geral

O DX Atlas é um programa (software) de mapas criado para os Radioamadores DX’ers.

Os mapas expõem o mundo nas projecções Rectangular, Azimutal e em 3D (três dimensões).

Sobre os mapas estão colocados os prefixos de amador, zonas de CQ e de ITU e uma Grelha de Quadrados. 

Para qualquer ponto seleccionado pelo utilizador, são expostas a latitude, a longitude e a grelha de quadrados.

Nos índices de texto (TEXT INDEXES) estão incluídas informações estatísticas, por prefixos de cidades e de ilhas, as quais estarão disponíveis com o simples premir do lado direito do rato sobre elas.

O programa pode expor um índice, um mapa, ou simultaneamente ambos.

O utilizador pode colocar a localização da casa e a posição da antena no mapa e no indexes e as distâncias são automaticamente calculadas para o ponto actual  (dos caminhos curto e longo).

Os mapas podem ser ampliados e reduzidos, e a linha cinzenta (GRAY LINE) pode ser anexada a qualquer mapa exposto.    Automaticamente, a linha cinzenta indica a hora e a data actual (a que está colocada no computador), ou com um fim específico, pode entrar com um hora qualquer (passada ou futura).   È também mostra a hora do nascer  (SUNRISE) e do por do sol (SUNSET), sobre qualquer ponto do mapa. 

É exposta a hora local de todos os territórios, províncias e cidades, na data/hora (DATE/TIME) actual ou para uma data passada ou futura.    Esta função utiliza a base de dados (DATABASE) da hora da zona (TME ZONE) e das mudanças DST de 1945.

Há também um relógio opcional para expor a data, hora e o local do nascer e do por do sol.    A exposição da hora, pode ser mudada entre a hora UTC e a hora local.

A partir da versão 1.5 do DX Atlas, foram incluídos mapas para a colocação da interactividade ionosférica e geomagnética (ionospheric and geomagnetic maps).

Que há de novo no DX Atlas 2.2
. Integração com a exploração IonoProbe (intergation with IonoProbe);

. Listas de ajuda de várias cidades (support of multiple city lists);

. Listas de ajuda de várias ilhas (support of multiple island lists);

. Listas de ajuda para trabalhar os vários quadrados (support of multiple Worked Square lists);

. Listas de ajuda dos vários alfinetes (support of multiple Pin lists).

                                            Este documento contém os seguintes atalhos:

	Texto de atalho
	Endereço Internet

	IonoProbe
	http://www.dexatlas.com/IonoProbe


Main Menu (menu pincipal)

O programa do menu principal (main menu) tem cinco selecções:

. File  (arquivo)

. View (Vista/panorama) 

. Map (mapa)

. Tools (ferramentas)

. Help (auxílio)

File (arquivo)

O menu do arquivo (File menu) tem quatro selecções:-

. New... (novo) - O DX Atlas 2.2 permite você ter várias listas para trabalhar/confirma a grelha de quadrados (grid squares) e de colocar várias cores nos alfinetes (color pins)., Você agora, com a colocação de dois alfinetes (pins) pode criar uma lista da grelha de quadrados, separada para cada banda  ou desenvolver a pista dos vossos CQ-WAZ e ITU-WAZ. 

Você pode comutar entre as listas, usando os comandos File / Load ... (arquivo / carregar), veja abaixo.

Para criar uma nova lista de quadrado (Square list) ou uma nova lista de alfinete (Pin list), use o comando  File -(New da Grid Square List  (lista da grelha de quadrado) ou Pin List (lista de alfinetes).  Agora você está pronto para dar  um nome ao arquivo da vossa nova lista; é  recomendado que você crie as vossas listas nos directórios do DX Atlas| Squares e DX Atlas |Pins.

. Load ... (carregar) - Usando os comandos File  ( Load da Grid Square List ou Pin List, você pode carregar uma listas, da grelha de quadrado (grid square) ou uma lista do alfinete (pin), que você criou com o novo comando.

Os outros dois comandos  do File ( Load, City List  e Island List , permitem você carregar alterrnadamente listas de cidades (city) e de ilhas (island).

No Site Web EU6TV’s estão disponíveis algumas listas muito úteis para o DX Atlas.  O defeito (default) dos directórios para o usa das listas das cidades e ilhas, estão respectivamente no DX Atlas\Cities e DX Atlas|Islands.
. Save map as image (salvar mapa como imagem ) - Salva a imagem do mapa exposto para um arquivo Bitmap (.BMP).
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. Exit (saída) – Esta  opção é para sair do programa DX Atlas. O programa também pode sair premindo sobre o botão Close (fechar)           ,   na barra de títulos do programa. 

View (ver/observar/vista/panorama/estampa)

A opção do menu View tem três selecções :

. Toolbar (barra de ferramentas) – Este comutador  no cimo do monitor, liga (ON) e desliga (OFF) o programa toolbar.

. CLOCK (relógio) – Este comutador, colocado no lado direito da barra de ferramentas (toolbar),  liga (ON) e desliga (OFF) o relógio.  O relógio, só será exposto se a barra de ferramentas estiver ligada (ON).

. Index (índice) – Esta opção mostra  os sub menus (Index submenu) das opções referidas nos índices.

. Stay on Top (ficar por cima) – Esta opção quando ligada (ON), força o DX Atlas a ficar por cimo de todas as outras janelas , mesmo quando outra janela esteja activa.

Index (índice)

A opção Index  tem quatro opções disponíveis para os índices :

. Prefix (prefixo) - Expõe uma lista das entidades do DXCC e os prefixos dos indicativos de chamada.

. Cities (cidades) – Expõe uma lista das cidades do mundo.

. Islands (ilhas) - Expõe uma lista das ilhas do mundo.

. None (nada/nenhum) – O programa regressa, somente para expor  um mapa.

 Mais informações sobre os painéis do índice (index) podem ser encontradas no Panels  ( Indexes .   

Map (mapa)

HÁ SETE  opções no menu mapa (map menu) :

. Seleccionando a opção Rectangular, é exposta a projecção do mundo na forma Rectangular ou Geográfica (geographic);  seleccionando a exposição Azimuthal, é definida a equidistância azimutal da projecção inicialmente  definida, centrada sobre a localização da casa (home);  e seleccionando a exposição Globe  é exposto um globo em 3D.  Se não havia mapa exposto anteriormente, o mapa seleccionado é exposto no painel do lado direito.

A opção Rectangular é seleccionada, se o panorama for diferente da de um mapa anteriormente exposto, por exemplo, quando é exposto um mapa de Azimute, o mapa muda para o panorama seleccionado.

Se o panorama do mapa seleccionado já está sendo exposto, o mapa é comutado para desligado (OFF), resultando num panorama de índice único. Isto tem o mesmo efeito que a selecção NONE --- comuta para desligado (OFF) o painel do mapa.

. Labels (letreiros/rótulos /etiquetas) – Abre o Labels sub-menu (sub menu das etiquetas).
. Grid (grelha) – Abre o Grid sub-menu (sub menu da grelha).

. Relief (alívio/auxílio) – Auxilia a ligar (ON) e a desligar (OFF) a exposição topográfica.

        O aparecimento do auxílio pode ser personalizado na caixa de diálogo Settings (colocado). 

. Gray Line (linha cinzenta) – Indica a localização da linha cinzenta (gray line) para o dia e hora indicada no relógio do DX Atlas.  [A linha cinzenta (grey line) , é a região da terra (earth) que está em transição da noite para o dia e vice versa].  Quando é seleccionada a linha cinzenta (grey line), são expostos no painel os contróis adicionais do mapa. Estes estão descritos no Panels (Maps. 

. Pins (alfinetes) – Liga (ON) e desliga (OFF) a exposição dos alfinetes (Pins) definida pelo utilizador.

. A mudança da localização da casa (Change Home Location) é a selecção final . Quando esta opção é escolhida, o cursor muda de um cabelo cruzado (crosshair) para uma casa com um cabelo cruzado.

Posicione o cursor sobre a localização desejada para a nova casa e prema o rato.  Isto faz mover o indicador  da localização da casa (um pequeno círculo vermelho com uma antena) para a localização desejada.

A posição e distância da antena, agora será reflectida desta nova localização.

Labels (letreiros/rótulos/etiquetas)

. Prefixes, Cities and Islands (prefixos, cidades e ilhas) – Seleccionando estas opções, serão expostos sobre o mapa os prefixos dos indicativos de chamada dos radioamadores, os nomes das cidades ou os nomes das ilhas. 

. A opção Labels Visible (etiquetas visíveis), liga (ON) ou desliga (OFF) as etiquetas.

. A selecção de Active Labels (etiquetas activas), expõe sobre o mapa as etiquetas de texto que podem dar mais informações.  Movendo o cursor sobre elas, serão expostas com a etiqueta informações adicionais associadas.  Quando você premir sobre uma etiqueta activa, o painel do índice (index) sobressai e a localização seleccionada é mais notada. Então, detalhes adicionais podem ser expostos no painel do índece (index) (Ctrl-D).  Se a opção Active Labels (etiquetas activas) estiver ligada (ON), pode também ser aberta a janela de detalhes (Details), premindo Ctrl sobre uma etiqueta do mapa.                 As etiquetas activas (active labels) também trabalham com a zona de cobertura (Zone overlay),  -

a definição da zona é exposta movendo o cursor sobre um número da Zona  - .

Grid  (grelha)

. CQ Zones and ITU Zones (zonas de CQ e da União Internacional Telegráfica – International Telegraphic Union) – A opção seleccionada mostra os limites  e identificação de acordo, respectivamente, com as listas das zonas do WAZ (decisão das zonas do mundo – World Award Zone) e W-ITU-Z (União Internacional Telegráfica – do mundo e das zonas).
. Latitude/Longitude, Bearing/Distance and Grid Squares (Latitude/Longitude, Posição/Distância e Grelha de Quadrados) – A opção seleccionada exporá a grelha sobre o mapa.  Note que, a grelha de posição/distância (bearing/distance) só está disponível na projecção Azimuthal, enquanto que a grelha de quadrados (grid squares) só é exposta na projecção rectangular.

. A Grid Visible (visibilidade da grelha) – Esta opção liga (ON) e desliga (OFF) os limites da grelha ou da zona.

Só pode estar activa uma zona ou uma grelha de cada vez.

Novo :- Usando o botão do lado direito do rato, o menu da grelha de quadrados pode ser marcado como trabalhado (azul), confirmado (preto), ou não marcado.   O comando do menu Annotate Square (comentar o quadrado), permite em cada quadrado você acrescentar notas.

Tools (ferramentas)

O menu das ferramentas tem duas selecções:-

. Go to Location (ir para a localização) – Abre a Go to Location Dialog  (caixa de diálogo para ir para a localização).

. Resolve Callsign (resolução do indicativo de chamada)  -  Abre a Resolve callsign Dialog  (caixa de diálogo da resolução do indicativo de chamada).

. Index Legend (legenda do índice) -  Inicia o aparecimento da legenda de diálogo, a qual mostra e define os símbolos usados no programa.

. Square Totals (totais de quadrados) – Expõe o número de grelhas de quadrado (grid squares) trabalhadas e confirmadas.

. Settings (colocação) – Abre a Settings Dialog  (colocação da caixa de diálogo).

Go to Location (ir parfa a localização)

Esta caixa de diálogo realiza a navegação directa para a localização especificada.

Nesta caixa de diálogo há três secções, Cordinates, Grid Square e City of town, que permitem várias formas de entrada directa na localização.  No lado esquerdo de cada secção, há um botão que activa a secção.

Todas as três secções de  entrada  ligam simultaneamente, isso é, quando você muda a informação numa delas, as outras duas são automaticamente actualizada.  Esta característica pode ser  usada para rapidamente converter a latitude/longitude na grelha de quadrados e vice versa, ou para encontrar a cidade que esteja oculta no ponto dado.

A função cidade ou vila (city or town) tem à frente um campo para escrever. Quando você escreve o nome da cidade, o programa procura na base de dados uma cidade a condizer alfabeticamente e introduz o nome encontrado no campo.   Se este foi o nome que você escreveu, então está servido, se não foi, conserve apenas o que escreveu e o programa sugerir-vos-á outro nome.

Se a opção Set as Home Location (como colocar a localização da casa) estiver fechada, a nova localização para a casa, passará a ser a localização da vossa navegação.     

Resolve callsign (resolução/decisão/solução do indicativo de chamada)

A caixa de diálogo do Resolve callsign (resolução do indicativo de chamada) é uma ferramenta de análise.  Escreva ou cole um indicativo de chamada na Callsign Box (caixa do indicativo de chamada), e o programa dar-vos-á toda a informação referente ao indicativo de chamada.  Em muitos casos, não só o território de DXCC, mas também a província, o tipo de estação, a classe da licença e serão dadas algumas outras informações.

Os resultados são expostos na parte inferior da caixa de diálogo, o qual é um painel do estilo árvore geológica (tree style).  Este menu aparece com as teclas maiúsculas (hot keys) e tem sugestões parecidas com as da lista de prefixos (prefix list).   Em particular, premindo respectivamente Ctrl-D  e Ctrl-F, você pode ver informações mais completas e encontrar os símbolos sobre o mapa.

Settings (colocações)

General (geral)

A projecção General (geral) inclui dois grupos de botões de rádio.

As unidades de distância (Distance units) do grupo de rádio, determinam em quais unidades de distância deverão ser medidas. 

Valores possíveis :

. Kilómetros (Kilometers);

. Milhas terrestres (statute miles);

. Milhas marítimas (nautical miles). 
Uma milha terrestre tem 1609 metros e uma milha marítima tem 1853 metros.

Quando a opção Gray line (linha cinzenta) está ligada (ON),  permite ao grupo de rádio expor a qualidade da linha cinzenta (gray line kind), numa ou outra das zonas de crepúsculo Civil, Nautical ou Astronomical.  

Map Colors (cores do mapa)

Esta caixa de diálogo permitem você usar ao vosso gosto a projecção das cores do mapa (map colors).  Para usar a cor, prema o botão no meio da cor, ou para pegar numa das 16 cores normais,. prema o botão do lado direito 

Contrast (contraste)

A projecção do Contrast (contraste), aqui você pode ajustar o contraste de auxílio (relief) para a exposição e escolher entre o estilo plano e o 3D da terra e do oceano, assim como utilizar o deslizar da sombra para ajustar a profundidade da sombra na linha cinzenta.

Iono Maps (mapas ionosféricos)

A projecção dos mapas ionosféricos (iono maps) contém os seguintes contróis :

. Coefficients (coeficientes) ;

   o CCIR – usa os coeficientes CCIR no modelo ionosférico;

   o URSI – usa os coeficientes URSI.

. Display (exposição);

   o Shadows (sombras) – expõe os valores dos parâmetros das sombras;

   o Isolines (linhas isotérmicas) – expõe os valores dos parâmetros das linhas isotérmicas.

. Thresholds (limiares/inícios) :

   o Fixed (fixo) – usa uma pré colocação definida para os inícios (thresholds);

   o Automatic (automática) – usa uma escala de valores automática.

Help (auxílio) 

A opção menu HELP (auxílio), tem quatro ou cinco selecções, dependendo se você tem ou não o programa registado.

. Contents (pesquisa de tópicos) – Este dá inicio ao arquivo de auxílio (Help file).

. Web Site ( posição na teia) - Inicia a vossa pesquisa na teia e você traz  para o DX Atlas o Web Site. 

. Email the Author ( Email do autor) - Inicia o vosso Email de candidatura e abre uma nova mensagem

  para o VE3NEA desenvolver o DX Atlas.

. Register (registo) – Abre uma caixa de diálogo para registar o programa. Mais detalhes podem ser

  encontrados no Register.  A selecção deste menu desaparece, uma vez que o programa esteja registado.

. About (à cerca de) – Inicia o diálogo à cerca do DX Atlas e mostra a versão do programa, também incluí

  as hiper ligações para o DX Atlas Web site e endereço do email do autor.  Também, se você tem

  o programa registado, é exposto na barra de título o nome e indicativo de chamada da pessoa para quem

  ele foi registado.

Register (registo)

A selecção de Register (registo), abre uma caixa de diálogo que permite você registar a vossa copia do DX Atlas. 

Premindo o botão Order Key (chave da ordem) conduz-vos à pesquisa na rede (Web) da página DX Atlas Web.    Para a ordem do registo da chave da vossa copia do DX Atlas, siga as instruções desta página.

Quando você receber a chave, utilizando Ctrl-C abra outra vez a caixa de diálogo do registo  e copie a chave, usando Ctrl-V cole-a dentro da janela.    Se você receber a chave do vosso registo por via postal ou fax, não recomendado!, muito cuidadosamente escreva a chave na janela, Exactamente como ela foi dada.

Prema o botão sobre Apply Key (aplicar a chave), e então feche e reinicie o DX Atlas.  A vossa cópia  agora está registada em vosso nome, ou de quem você a registou e na barra de título da About Box (caixa de acerca de) aparecerá o nome, e opcionalmente o indicativo de chamada.

Se você não registou a vossa cópia, o uso da licença é limitada a 30 dias a contar da data que você  instalou o programa.

Panels (painéis/quadro de instrumentos)

São possíveis dois tipos de exposição:- mapas e índices. 

Pode ser exposto um índice ou um mapa, ou um de cada,.  As secções seguintes, descrevem o uso da exposição do painel do Index (índice) e do Map (mapa).

. Maps

. Indexes
Maps (mapas)

Em qualquer painel do mapa, há cinco regiões de exposição.

No canto superior esquerdo do painel, há botões que permitem rápida selecção da cobertura (overlays) descrita no menu do mapa (map menu), Labels (etiquetas), Grid (grelha), Relief (alívio/relevo/realce), Gray Line (linha cinzenta), Pins (alfinetes) e o botão do Ionospheric Maps (mapas ionosféricos).          

Os botões do lado superior direito do painel do mapa, são usados para o ajuste da exposição do mapa.
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O uso destes botões depende da panorâmica do mapa seleccionado.
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( Na panorâmica Rectangular, a deslocação do mapa             é o modo de defeito (default) do mapa - - o mapa pode ser deslocado dentro do painel, para a esquerda/direita ou para cima/baixo, premindo e arrastando o mapa.
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O botão da caixa ZOOM (ampliar),           ,  permite seleccionar a  caixa Zoom (Zoom Box).  Quando esta está escolhida, prema e arraste o mapa dentro do painel para uma região definida e a exposição é aumentada para essa região..

O terceiro e o quarto botão, são a Zoom In (ampliação),          ,  e o  Zoom Out (diminuição) ,              , que permitem a desejada função de exposição, como a da dos passo dos Zooms. 
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O quinto botão,           , recoloca o defeito do Zoom (default zoom) para o panorama do mapa

e da localização. 

Finalmente, há uma barra para ajustar manualmente o deslizar do Zoom.  O nível do Zoom é mostrado no deslizar do polegar (thumb) e o deslizar pode ser  premido e arrastado para qualquer nível de Zoom desejado.  O Zoom máximo é uma função do tamanho da janela e do video colocado no computador.
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(No panorama Azimuthal, o botão esquerdo ,            ,   é usado para seleccionar um novo centro para a projecção Azimuthal sem recolocação do local da casa (home location).  Quando este botão está ligado , o mapa será recentrado com um premir do rato.  Premindo  Ctrl, enquanto preme segure a tecla Ctrl, o mapa é recentrado no ponto oposto ao ponto seleccionado.  O botão Zoom Box (caixa do zoom) não está disponível no panorama Azimuthal.  Os botões  Zoom In, Zoom Out e Reset View  trabalham da mesma forma como no panorama Rectangular.  O deslizar do Zoom é também o mesmo, embora a extensão do Zoom seja limitada. 
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( No panorama Globe, a função dos botões é iguais à usada no panorama Azimuthal, excepto a do botão            

que quando no modo ligado (ON) roda com o globo.
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( O botão              , no modo Great Circle Path (caminho do grande circulo) permite traçar o caminho.  Como você move o rato sobre o mapa  entre o Great Circle Path e a localisação da Home (casa),  é exposto o ponto actual do cursor do rato.  Este modo, também permite você planear sobre o mapa  o caminho e determinar a posição e a distância entre dois pontos.   Prema o lado esquerdo do botão do rato sobre o primeiro ponto e então arraste o rato para o segundo ponto.  Enquanto você segura o botão, a posição e a distância relativa ao primeiro ponto do caminho, é mostrada na barra de relação (status). 

Para comutar entre o caminho curto (short path) e o longo (long path), prema ou liberte a tecla Ctrl.      
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O próprio mapa mostra a exposição do centro. Se está seleccionada a Gray Line (linha cinzenta), a parte iluminada e escura  da Terra estão indicadas, com o lado escuro representado por um acinzentado. O centro da região iluminada, o ponto da Terra onde o sol está directamente sobre a cabeça, está indicado 

por um símbolo do Sol           .

Se a Gray Line (linha cinzenta) está seleccionada , há no mapa uma região directamente controlada que pode ser usada para seleccionar a hora para a exposição da posição solar. Estão incluídos doze botões para fazer a mudança +/- para os minutos, dez segundos do minuto, horas, dias, semanas e meses.
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O novo modo Freeze Gray Line (gelar a linha cinzenta) permite você explorar rapidamente os caminhos da linha cinzenta (gray line) da propagação.  Se o botão            está premido, o controle da hora expõe sempre a hora  do nascer do sol na localização da casa.  Usando o controle da Data, você pode então mudar a data e ver como a zona de crepúsculo muda durante o ano.  O botão          faz o mesmo para a hora do por do sol.
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A data pode ser colocada directamente, premindo o lado direito do menu de comando  Set Fixed Date (colocar a data determinada). 
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Os botões da hora actual (current time)          e o da hora determinada (fixed time)           são usados para comutar  o modo entre a hora actual e a  da hora determinada.  Geralmente é retirado o botão activo. 

A hora seleccionada é exposta entre os botões de ajusto da hora.  Da mesma forma, a data é exposta entre os botões de ajuste da data.  

A barra de ordens (status bar), a linha de exposição no fundo, tem cinco secções que expõem informações acerca do ponto por baixo do cursor.

. Latitude e Longitude do ponto por baixo do cursor;

.  A ponta do cursor , define a posição e distância dos caminhos curto e longo em relação à localização da antena  da casa; 

. Grelha de quadrados (grid square) na ponta do cursor;

. A hora do nascer e do por do sol para a ponta do cursor. Note que isto pode incluir  “para cima de todo o dia”  (up all day) e “para baixo de todo o dia”  (down all day) para os pontos acima do Circulo Árctico e abaixo  do Circulo Antartico. Esta exposição da hora segue a colocação do relógio, exemplo, a exposição da hora local ou UTC e da hora actual ou determinada. No modo de hora determinada, o nascer do sol e do por do sol são para uma data seleccionada.

. A secção parametro ionosférico (Ionospheric Parameter) é usado no modo ionospheric and geomagnetic maps.

Popup Menu (o menu aparece/emerge)

. Stick pin  e Remove pin (afixar o alfinete e remover o alfinete).

  Estes comandos permitem você marcar  as localizações sobre o mapa e  remover as marcas antigas.

. Mark WKD Square e Mark CFM Square (marca do quadrado trabalhado  e marca do quadrado

  confirmado)

  Estes comandos podem ser usados para marcar os quadrados trabalhados e os quadrados confirmados

  com diferentes cores.  Quando a opção Grid Squares está fechada (OFF) no menu GRID, estes

  comandos estão desactivados

. Unmark Square (quadrado não marcado)

  Este comando remove as marcas WKD e CFM do quadrado seleccionado.

. Annotate Square (quadrado anotado)

  Escreve ou vê as notas da grelha de quadrados seleccionada.

Map Colors (cores do mapa) – Abre o Settings / caixa de diálogo da Map Colors.   

MAPAS IONOSFÉRICOS0

O mapas Ionosféricos e Geomagnéticos , são uma poderosa ferramenta para aquelas pessoas que desejam compreender a propagação da alta frequência (HF).  Já que os programas da previsão da propagação vos diz o que e quando você pode escutar, os mapas ionosféricos auxiliam-vos a compreender a forma e porque isto acontece.    Para utilizar os mapas com sucesso, todavia, você necessita ter alguns conhecimentos da teoria da propagação.    PROPAGATION 101 de Bob Brown, NM7M, é um excelente livro sobre este assunto.     Em particular, ele explica em detalhe como usar os mapas ionosféricos para Dxing.

          Para passar para o seu computador (DOWNLOAD) a PROPAGATION 101, utilize 

                                      http://www.dxatlas.com/files/prop101.zip   

==========================================================================
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Os mapas Ionosféricos podem ser ligados  e desligados (TURNED ON and OFF) premindo o botão         .                            

Este botão tem um menu que permite você seleccionar o parâmetro que será exposto e puxar no mapa a resolução da posição de um estreito pedaço de terra no mar.

No Settings dialog, o mapa pode ser ainda  usado para mudar a colocação na página dos mapas IONO.

Ionospheric maps (mapas ionosféricos)  

Os mapas ionosféricos a seguir estão disponíveis:

. MUF (3000) [(maximum usable frequency = frequência máxima utilizável) [é a frequência onde a onda 

                        se propaga entre dois pontos, +50-%  do tempo] ;

. F2 camada crítica da frequência (layer critical  frequency), a frequência máxima utilizável é de –50-%

                        do tempo) ;

. F2 altura da camada (layer height) ;

. E camada critica da frequência (layer critical frequency), situa-se entre 90 e 130 Km ;

. D densidade da camada de pico (layer peak density), vai de 50 a 90 Km ;

. Actividade na aurora (auroral activity).

Geomagnetic maps (mapas geomagnéticos) 

Visto que a ionosfera está associada ao campo geomagnético, foram também incluídos alguns mapas geomagnéticos :

. Latitude geomagnética (geomagnetic latitude);

. Latitude geomagnética rectificada (corrected geomagnetic latitude) ;

. Inclinação magnética (magnetic dip) ;

. Inclinação magnética modificada (modified magnetic dip) ;

. Inclinação da latitude magnética (magnetic dip latitude).

Renovando os mapas (browsing the maps)

Você pode separar e aumentar o mapa ionosférico, da mesma forma como qualquer outro mapa do Atlas.

A barra de controle no fundo do mapa, permite você mudar a data/hora do relógio e explorar as variações diárias e sazonais dos parâmetros da ionosfera.

Se o relógio (CLOCK) está no modo CURRENT TIME (hora comum), o mapa é actualizado em espaços de tempo regulares para considerar as mudanças da ionosfera.    

Mapas em tempo real com as investigações da ionosfera (real-time maps with ionoprobe)

Os modelos matemáticos que são utilizados para gerar os mapas ionosféricos no DX Atlas, necessitam da entrada dos índices (index) dos parâmetros SSN (RZ), SSNe (IG) e da Auroral Activity. Por defeito (default), os dois primeiros parâmetros são feitos da construção histórica dos valores da base de dados do RZ/IG, o terceiro parâmetro tem de ser colocado manualmente.  Para conseguir uma melhor exactidão dos mapas, você pode encontrar os valores correntes destes parâmetros na rede (WEB)  e entrar com eles nos índices de diálogo da ionosfera (Ionospheric Indices dialog).
Se você tem instalado no vosso sistema o programa Investigar a Ionosfera (IonoProbe), você pode configurar o DX Atlas para gerar automaticamente vida nos mapas ionosféricos, usando informações em tempo real das ionosondas  (ionosondes) dos satélites e das bases terrestres. Para detalhes, veja a secção Ionospheric Indices dialog.
Resolution (resolução) 

Você pode escolher entre o mapa de Mais Alta resolução (highest), de Altas resolução (high), de Média resolução (medium) e de Baixa resolução (low).  Note que os mapas de  Mais Alta resolução necessitam de mais tempo para serem coloridos.  A menos que você tenha um CPU rápido, você deve usar a maior parte do tempo  uma resolução Média ou Baixa e temporariamente, para examinar  pequenos detalhes,  comutar para a Alta ou Mais Alta resolução.  A excepção é só para o mapa da Actividade da Aurora (auroral activity), o qual necessita pelo menos da Alta resolução (high).  Quando a Alta resolução está a impedir a auto renovação do mapa , é recomendado que você comute o relógio do Atlas para o modo fixo.

Lendo os valores  (reading values)

Você pode encontrar facilmente o valor do parâmetro de qualquer ponto geográfico trabalhado sobre o mapa.  Mova o cursor do rato para o ponto de interesse e leia o valor na barra de ordens (status).

Ionospheric Indices dialog (caixa de diálogo dos índices ionosférico)

Para abrir esta caixa de diálogo, traga um dos mapas ionosféricos e prema sobre o botão da elipse (ellipsis), no fundo do painel de controle:
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Para entrar os parâmetros para gerar o mapa ionosférico  ou para proporcionar recuperar automaticamente os parâmetros via IonoProbe (investigar a ionosféra), use as caixas de diálogo dos Índices Ionosféricos.

Source of Indices radio buttons (botões para utilizar nas recepções via  rádio das fontes dos índices) :

. Real-time data from IonoProbe (informação da ionosféra em tempo real) – Use a IonoProbe

  (informação da ionosféra), um programa barato, para recuperar automaticamente em tempo real os

  próximos índices ionosféricos.  O IonoProbe é um programa que deve ser colocado sozinho e

  separadamente disposto;

. Archive or model prediction (arquivo ou modelo de previsão) – Use a construção da base de dados dos

  índices da actividade solar  ou use a fórmula teórica, se os valores da base de dados não estão

  disponíveis para dar a informação; 

. Entered by user (entrada pelo utilizador) – Entra com os valores manualmente. Use esta opção para

  entrar com os valores que você encontrou na Web (teia).  Este modo é também útil para um divertido

  jogo : - que acontecerá à ionosféra se o número de manchas solares cair para 400 ?  Como será o oval da aurora, se o índice da aurora diminuiu caiu para 1 ?

Indices (indices)

Estão neste grupo de caixas de editar o valor dos índices usados para o cálculo dos mapas ionosféricos.

A cor de cada caixa corresponde há fonte do índice:- Verde para a exploração ionosférica (IonoProbe),
Amarelo para o modelo/tipo e Vermelho se entrar manualmente. Note que, se por alguma razão o valor da fonte seleccionada não está disponível, o DX Atlas usa outra fonte de informação e a cor da caixa mudará de acordo. 

Quando a caixa está Vermelha, você pode mudar os seus tópicos de pesquisa. As mudanças terão efeito depois de você premir sobre Apply ou no botão OK.

Indexes ( índices)

Há três tipos de índices:- Prefixes, Cities e Islands (prefixos,cidades e ilhas).

A lista de Prefixes, é uma lista rodável e pormenorizada  dos prefixos actuais e antigos dos Rádio Amadores,  ordenada alfabeticamente por  territórios. A lista pode ser alfabetizada pelo nome do território ou por prefixo premindo sobre a coluna dos títulos.

Muitos territórios podem ser decompostos em pequenas regiões, indicativos de chamada de províncias, distritos, etc, ou estão representados por múltiplos prefixos de definições políticas, tais como a Antárctica.

Estes territórios estão assinalados, à esquerda do nome do território, por um sinal mais (+) e premindo este sinal mais (+) , a listagem é estendida.  Premindo o sinal menos (-) de uma listagem estendida , ela volta a ficar comprimida.

Novo : - A coluna de prefixo da Lista de Prefixo (prefix list) tem um rato, prema sobre ele para expor todos os prefixos colocados para o território dado.

Premindo duas vezes sobre o nome de um território, o território sobressai sobre o mapa .  Se não há painel exposto no mapa, é aberto um novo painel.

Premindo o lado direito do rato sobre o nome de um território, aparece um menu de contexto com três opções :- Show Details (mostrar detalhes), Find on the Map (descobrir sobre o mapa) e Show Legend (mostrar a legenda)

. Show Details – Aparece uma janela com a informação estatística e posição/distância.

. Find on the map – É o mesmo que premir duas vezes sobre a entrada - - O território seleccionado

  sobressai sobre o mapa.-

. Show Legend – Aparece na janela Legend Index  (legenda do índice), como descrito na selecção do 

  Tools --> Index Legend menu (ferramentas(do menu legenda do índice).

Está incluída no Show Details uma caixa de diálogo com a hora do nascer e do pôr do sol para a localização especificada.  A exposição desta hora, segue a colocada no relógio (Clock), por exemplo, a hora local ou UTC e hora normal  ou determinada exposta.  No modo de hora determinada, o nascer e pôr do sol são para a data seleccionada.

Estão disponíveis os atalhos do teclado para os comandos  Ctrl-D  para o Show Details e Ctrl-F para Find on the map.

A lista de prefixo incluí, os actuais e os antigos prefixos, incluindo entidades de DXCC apagadas e antigos nomes de territórios.  Embora estas listagens não sejam habitualmente expostas sobre o mapa padrão, as suas localizações estão armazenadas dentro da base de dados , premindo duas vezes ou fazendo Ctrl-F , essas entradas mostram sobre o mapa a localização da entrada.

A lista das cidade (cities) é parecida, embora não seja ordenada alfabeticamente.  Todas as outras características da lista são as mesmas.

A lista das ilhas (islands) é parecida à lista das cidades. A diferença é feita usando um símbolo entre ilhas e arquipélagos.  

Também , cada uma das listas tem ,no fundo da página, um campo de consulta, que permite ao utilizador, escrevendo os primeiros caracteres, localizar rapidamente os elementos A procura é sempre feita na coluna específica .  Por isso, você pode consultar o nome de um território ou de um prefixo usando a mesma caixa de consulta. 

Novo :- Quando o índice (Index) é o único painel visível, por exemplo :- o painel do mapa está desligado

   (OFF) , ele está exposto no modo de coluna única.  Colunas adicionais, fornecem informações

   completas acerca das entradas.

ToolBar  (barra de ferramentas)

A barra de ferramentas (tollbar) é exposto dentro da janela do programa, o menu abaixo e acima  dos painéis do programa, Map e/ou Index (mapa e/ou índice).      

A barra de ferramentas (toolbar) pode ser aberta (ON) e fechada (OFF), usando a opção do menu 

View  (  Toolbar        

Se a barra de ferramentas (tollbar) está habilitada, são expostos seis botões :- Prefixes, Cities, Islands, 

Rectangular, Azimuthal e Globe .   Os três primeiros botões, trabalham da mesma forma como o do menu opções View  (  Index , comutando os índices das listagens dos Prefixes, Cities ou Islands (prefixos, cidades ou ilhas).   Se o índice (index) não está sempre na exposição, seleccione o índice e acrescente-o à exposição.  Se um índice (index) diferente já está  exposto, ele é mudado pelo premir do botão.  Se o mesmo índice está sempre exposto, então desligo-o  (toggled off).

Mudando ou comutando da exposição do mapa, os botões do Rectangular, Azimuthal e Globe, executam as mesmas funções como as dos comandos do menu Map .

Note que, se a exposição é no modo de um só mapa (map-only),  e esse mapa está fechado (toggled OFF),

em consequência, é exposto o último índice usado.    Da mesma forma, se o modo exposto é o de um só índice (index-only) e esse índice está fechado, é exposto o último mapa usado.

Se está seleccionada a opção Clock (relógio), o relógio expõe no lado direito da barra de ferramentas as 24-horas.  Encontra mais informações sobre o relógio no Clock.

Clock (relógio)

A exposição do relógio (clock) pode ser acrescentada à barra de ferramentas (toolbar) usando o menu de opção View  ( Clock .   Note que o Clock (relógio) existe no Toolbar (barra de ferramentas), desta forma, só  necessita ser habilitado.  Quando o Toolbar não está automaticamente habilitado, para o habilitar seleccione View ( Clock.  Da mesma forma , para esconder o relógio, deshabilite o Toolbar.

O relógio usa a hora e data do computador e coloca no expositor a hora local da zona ou a hora UTC.

A exposição pode ser comutada entre a hora local e a hora UTC premindo sobre a etiqueta                    , colocada na secção mas baixa do lado direito do relógio.

Isto também pode ser feito, usando o lado direito do rato dentro do menu de contexto que expõe o relógio. 
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A linha mais baixa, à esquerda da exposição, mostra a hora local do nascer e do pôr do sol na localização definida  como a Localização da Casa (home location) e seleccionada para aquele dia.

A estria exposta entre a informação do nascer/pôr do sol (sunrise/ sunset) e a da etiqueta da hora UTC, indica qual dos dois modos o relógio está, na hora normal (current) ou no da hora determinada (fixed).
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              , esta caixa indica a hora normal (currente time), enquanto que a caixa            significa a hora 

determinada (fixed time). Note que, o modo de hora determinada é mais útil para mostrar sobre o mapa a exposição da linha cinzenta (gray line), para uma data e hora especificada.

Novo (new) :- O modo de hora determinada do relógio, pode também ser facilmente usada para converter entre a hora UTC e a hora local para uma data ou hora  de qualquer território ou cidade de destino.

Por exemplo, para saber qual foi a hora local em Wellington, ZL2, em 21 de Abril de 1946 às 17.35 UTC, coloque esta data e hora no relógio e então, mova o cursor do rato sobre o mapa para a etiqueta Wellington.

Mais informações sobre a colocação da hora determinada, podem ser encontradas na secção 

Maps ( Gray Line.

Troubleshooting  (resolver dificuldades)

Problema:- A leitura do relógio está errada no modo UTC.

Razão:- A hora da zona está incorrectamente colocada nas janelas da caixa de diálogo Data/Time (data/hora).

Solução:- Abra a janela do painel de controle (control panel), prima duas vezes sobre o símbolo Date/Time (data/hora) e prima sobre a faixa hora da zona (time zone).  Confirme duas vezes a sua colocação.  Note que, para a equiparação da hora da zona (time zone), a caixa de combinação (combo box) pode ter várias entradas com a mesma hora UTC, mas com diferentes regras para salvar a luz do dia (daylight savings rules).

Tenha também a certeza que foi propriamente colocada a opção ‘AUTOMATICALLY ADJUST CLOCK ...’  (ajusto automático do relógio).

Problema:- Quando você está rodando o Netscape e tem necessidade de instalar o Internet Explorer para poder abrir o Help Menu.

Razão:- Não têm o HTML HELP VIEWER  no vosso sistema.

Solução:- Faça Download do arquivo HHUPD.EXE do MICROSOFT WEB SITE e instale-o no vosso sistema.

MICROSOFT WEB  PAGE:- Microsoft HTML Help Downloads
A instalação do mais recente Internet Explorer também resolverá o problema.

Problema:- Estão faltando muitos dos gráficos do programa, incluindo os símbolos da barra de ferramentas (toolbar) e os números do relógio.

Razão:- Você tem uma velha versão do Windows que necessita ser actualizada.

Solução:- Faça download do arquivo 50COMUPD.EXE do Microsoft Web Site e instale-o no vosso sistema.

Download directo:- 50COMUPD.EXE
Web page:- Microsoft Common Controls Downloads

A instalação do mais recente Internet Explorer também resolverá o problema.

Automation (automatização)

O grupo de programas 3-rd pode controlar automaticamente o DX ATLAS via COM ou OLE.

A regular especificação da automatização do interface é necessária na colocação na teia do DX Atlas (DX Atlas Web Site) no formato IDL: DXAtlas.idl.

Também são necessários dois programas de automatização, DEMO, como fontes de ordenação :

    . Controll.zip é um exemplo da automatização OLE.  Mostra como colocar a posição e a

      reclassificação do  tamanho programável da janela do Atlas e dos painéis de controle e mapa.

    . UserData.zip  mostra a utilização dos comandos (COM) dos interfaces.  Este exemplo costuma

      planear no mapa do DX Atlas os pontos, linhas, superfícies e etiquetas.

Ambos os DEMOS estão escritos no Delphi 5 .  A ordenação foi intencionalmente guardada para permitir

compreender programas que não estão familiarizados com o Delphi .

Favor notar que os interfaces do DX Atlas  OLE e COM têm funcionalidades equivalentes.   Escolha um que seja mais fácil utilizar no desenvolvimento do ambiente.

Licença 

Fim – Acordo de licença com o utilizador para utilizar o DX Atlas

Este Termo de Acordo de Licença com o utilizador “EULA”, é um contrato legal entre você (um indivíduo ou uma única entidade) e Alfreet Software, Inc. para o produto software indicado acima.

Você concorda ficar sujeito aos termos deste EULA, para instalar, copiar ou utilizar de outra forma o Software Product.  Se você não concorda com os termos deste EULA, não instale, copie ou use o Software Product.

Concessão de Licença

Alfreed Software, Inc., concede-vos suma licença , não exclusiva, para utilizar gratuitamente o Software Product durante um período experimental de 30 dias.   Próximo do fim do período de experiência, você deve registar o Software Product ou retirá-lo do vosso sistema.    Se assim desejar faze-lo, você pode registá-lo antes do fim do período de experiência.   O registo, dá-vos o direito de utilizar o Software Product depois do fim do período de experiência. 

Restrições

Você concorda não modificar, adaptar, traduzir, alterar a construção, decompilar, desmontar ou de qualquer forma tentar descobrir a origem do código ou matemática utilizada no Software Product 

Você concorda não divulgar a chave do vosso registo.  Desta forma, a falta pode dar origem ao cancelamento da vossa licença.

Renúncia da garantia

O Software Product está provido como um produto sem garantia de qualquer espécie.  Para a máxima aplicação permitida pela lei, Afreed Software Inc., para além disso, renúncia a todas as garantias, incluindo, sem qualquer limitação implícita nas garantias de comercialização, adaptação para um fim particular e que não seja uma infracção.   O risco completo fica com o receptor , se qualquer problema ocorrer fora do uso ou desempenho do Software Product e documentação.  No resultado do alcance máxima permitido pela aplicação da lei, Afreet Software Inc. não será responsável por qualquer consequente , casual, directa, indirecta, especial, punitiva ou qualquer outros danos, incluindo sem limitações, danos por perda de lucros, interrupção de negócios, perda de informação ou outras perdas pecuniárias, ocorrerem fora deste contrato ou o do uso ou incapacidade para usar o Software Product , ainda que Afreet Software Inc. tenha sido informado da possibilidade de tais danos.

Direitos de Autor

Todos os direitos, título e direitos de autor e quaisquer cópias do Software Product são propriedade de Afreet Software Inc.       

Reconhecimento

O autor deseja agradecer a contribuição dada pelas pessoas indicadas a seguir, pois sem o seu auxílio este programa não teria sido possível:- 

. Laura, a minha mulher, pelo seu amor e paciência.

. Steve, W3HF, por ter escrito a primeira versão do arquivo auxílio (help).

. Mal, Vk6LC, por  ter informado o nome das cidades e das ilhas Australianas.

. Nikolai, EU6TV, Mike, UA9CIR, e Joe, VE1GRT, por  terem aumentado e corrigido as listas das

  cidades e ilhas.

. Rod, AC6V,  Pier Luigi, IK2UVR e Nigel, G0NGL, pelos seus excelentes recursos dos prefixos.

. Bob, NM7M, pelos seus grandes livros, The Little Pistol’ Guide para a propagação de Hf  e da

  propagação 101.

. Dave Evans pela informação da Auroral Satelite.

. A todos os Radioamadores que me enviaram cumprimentos, correcção de informações e sugestões 

  de novas características.

73 ! Alex, VE3NEA

( O DXCC é uma marca registada da ARRL, Newington CT.  A informação oficial da lista  DXCC foi utilizada com a permissão da ARRL.

(A lista das cidades é baseada na informação do domínio público da população, preparada por Stefan

  Helders  www.world-gazetteer.com. 
(A informação colocada para o domínio público pela CIA da lista das ilhas e informação espacial são

   providas do RWDB2.  O RWDB2 está disponível na EROS DATA CENTER (Mundt Federal Bulding, Sioux Falls, SD 57198) .

(A informação da hora da zona  é do domínio público, Time Zone Database, criado por Arthur David

  Olson.  

● Os mapas Ionosféricos e Geomagnéticos são baseados no International Ionospheric Model 2001, desenvolvido por COSPAR/URSI IRI Working Group,  D. Bilitza, Chair, e abastecido pelo arquivo do modelo NSSDC.  Utilizado com permissão do Dr. D. Bilitza.

Tradução do inglês para português por :-

             Messias Moniz  

                   CU2BJ 

Ponta Delgada, 27 de Abril de 2005

�





�





�





�





�





�





�





�





�





�





�





�





�























�





�





�





�





�





�








